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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations. 

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil
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PART 1:  EMERGENCY TRANSMISSIONS

English Transliteration Nepali

1-1 We have a 
malfunction.

hamee kaahaa 
melfaankshen vaayeko 
cha

हामी का 
मेल फ्ं क्सनभा छ

1-2 We have a problem. hamro ek saamaasyaa 
cha हाम्रो एक ्समस्ा छ

1-3 We have an in-flight 
emergency.

hamro beeman aapat 
kaaleen steteema cha

हाम्रो विमान 
आपातकालीन ससथितत 
मा छ

1-4 Go around. woreeporee bataa jau िरिपिी बाट जाऊ
1-5 Do not land. naa oraalnu न ओिालननु
1-6 Unsafe (Danger) aasurakchet अ्सनुिसषित
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1-7 Stop taxi! taksee rokaa! टैक्सी िरोक!

1-8 Cancel clearance. manjuree raaddaa 
gaaraa मफंजूिी िद्द गि

1-9 Engine fire! eenjeen maa ago! इफंजन आगरो!
1-10 Aircraft fire! beeman maa aago! विमानमा आगरो!

1-11 Reserve airfield hawaaee chetraa 
reejarb gaaraa हिाई षेित्र रिजि्व गि

1-12 Landing gear problem otaarne gerko 
saamaasyaa

उतािने गी्िकरो 
्समस्ा
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PART 2:  GENERAL AIR TRAFFIC CONTROL

2-1 Contact ___. saampaarkaa ___ ्सफंपक्व  ___

2-2 Frequency ___ Point 
___

freekwensee ___ poynt 
___

फ्रिकफं ्सी ___ पॉइफंट 
___

2-3 Switch to frequency 
___.

freekwensee ___ ma 
baadaalaa

फ्रिकनु ्ेस््स ___ मा 
बदल

2-4 Permit me to enter 
your control zone.

hamee laay afno 
neeyentran chetramaa 
paasnaa anumatee 
deenus

हामीलाई आफनरो 
तन्फंत्रण षेित्रमा पसन 
अननुमतत फ्दननु्स

2-5 Altitude oochaay ऊचाइ
2-6 Flight level ooraan ester उडान सति
2-7 Distance dooree दिूी

PART 2:  GENERAL AIR TRAFFIC CONTROL

2-1 Contact ___. saampaarkaa ___ ्सफंपक्व  ___

2-2 Frequency ___ Point 
___

freekwensee ___ poynt 
___

फ्रिकफं ्सी ___ पॉइफंट 
___

2-3 Switch to frequency 
___.

freekwensee ___ ma 
baadaalaa

फ्रिकनु ्ेस््स ___ मा 
बदल

2-4 Permit me to enter 
your control zone.

hamee laay afno 
neeyentran chetramaa 
paasnaa anumatee 
deenus

हामीलाई आफनरो 
तन्फंत्रण षेित्रमा पसन 
अननुमतत फ्दननु्स

2-5 Altitude oochaay ऊचाइ
2-6 Flight level ooraan ester उडान सति
2-7 Distance dooree दिूी

PART 2:  GENERAL AIR TRAFFIC CONTROL

2-1 Contact ___. saampaarkaa ___ ्सफंपक्व  ___

2-2 Frequency ___ Point 
___

freekwensee ___ poynt 
___

फ्रिकफं ्सी ___ पॉइफंट 
___

2-3 Switch to frequency 
___.

freekwensee ___ ma 
baadaalaa

फ्रिकनु ्ेस््स ___ मा 
बदल

2-4 Permit me to enter 
your control zone.

hamee laay afno 
neeyentran chetramaa 
paasnaa anumatee 
deenus

हामीलाई आफनरो 
तन्फंत्रण षेित्रमा पसन 
अननुमतत फ्दननु्स

2-5 Altitude oochaay ऊचाइ
2-6 Flight level ooraan ester उडान सति
2-7 Distance dooree दिूी

PART 2:  GENERAL AIR TRAFFIC CONTROL

2-1 Contact ___. saampaarkaa ___ ्सफंपक्व  ___

2-2 Frequency ___ Point 
___

freekwensee ___ poynt 
___

फ्रिकफं ्सी ___ पॉइफंट 
___

2-3 Switch to frequency 
___.

freekwensee ___ ma 
baadaalaa

फ्रिकनु ्ेस््स ___ मा 
बदल

2-4 Permit me to enter 
your control zone.

hamee laay afno 
neeyentran chetramaa 
paasnaa anumatee 
deenus

हामीलाई आफनरो 
तन्फंत्रण षेित्रमा पसन 
अननुमतत फ्दननु्स

2-5 Altitude oochaay ऊचाइ
2-6 Flight level ooraan ester उडान सति
2-7 Distance dooree दिूी



2-8 A beam of ___  ___ ko cheumaa  ___ करो छेउमा

2-9 I passed over ___. maa ___ bataa agaaree 
baaree saakeko chu

म ___ बाट अगाडी 
बढी ्सकेकरो छनु

2-10 Bearing deesaa फ्दशा
2-11 Traffic traafeek ट्ाफ््क
2-12 Unidentified aircraft agyaat beeman अज्ात विमान
2-13 Aircraft beeman विमान
2-14 Helicopter heleekaapter हेलीकापटि
2-15 Climb to ___. ookaalnu ___ उकलननु ___
2-16 Descend to ___. orleenu ___ ओतल्वननु ___
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2-17 Estimated time of 
arrival (ETA)

aagamanko 
anumaaneet saamaaya, 
aa aa saa

आगमन करो 
अननुमातनत ्सम् 
अअ्स

2-18 Flight plan ooraan yojana उडान ्रोजना
2-19 Fly heading ___.  ___ teeraa ornu  ___ तीि उडननु

2-20 We are bound for ___. hamee ___ teeraa 
baardaay chau

हामी ___ तीि बढदै 
छौ
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PART 3:  COMMUNICATION CLARIFICATION

3-1 Please repeat slowly. kreepayaa beestaaree 
dohoryaaunu

कृप्ा वबसतािई 
दरोहरो्ा्वउननु

3-2 Roger teek cha ठीक छ
3-3 Over saakeeyo ्सफ्क्रो
3-4 I did not understand. maayle bujeena मईले बनुसिन

3-5 Your transmission was 
blocked.

tapaayko transmeeshen 
rokeeko teeyo

तपाई करो ट्ा््सतम्सन 
िरोफ्कए करो तथि्रो

3-6 Heavy static hevee stateek हेिी सटातीक
3-7 The signal is weak. seegnaal kamzor cha त्सगनल कमजरोि छ
3-8 Say again. feree vaannus taa ्ेरि भ्ननु्स त
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3-9 This is an American 
aircraft.

yo ek amereekan 
beeman ho

्रो एक अमेरिकन 
विमान हरो

3-10 Spell it, please. kreepayaa akcher 
baataaunu कृप्ा अकषिि बताउननु

3-11 Did you say ___? tapaayle ke ___ vaannu 
vaa ho?

तपाई ले के ___ 
भ्ननु भा हरो?

3-12 I do not speak Nepali. maa nepaalee 
boldeenaa म नेपाली बरोसलदन

3-13 Does anyone there 
speak English?

ke tetaa ongrezee 
bolne kohee cha?

के त्ता अफंगे्जी 
बरोलने करोइ छ?

3-14 Am I talking with ___ 
control?

ke maa ___ kontrol 
saangaa kuraa 
gaardaay chu?

के म ___ क्ट्रोल 
्सफंग कनु िा गिदई छनु ?
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bolne kohee cha?

के त्ता अफंगे्जी 
बरोलने करोइ छ?

3-14 Am I talking with ___ 
control?

ke maa ___ kontrol 
saangaa kuraa 
gaardaay chu?

के म ___ क्ट्रोल 
्सफंग कनु िा गिदई छनु ?
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3-15
Is there a better 
frequency to 
communicate?

ke tapaay saangaa 
yo vaandaa ramro 
saambad gaarnaa 
meelne naamber cha?

के तपाई ्सफंग ्रो 
भा्दा िाम्रो ्सफंिाद 
गन्व तमलने नमबि 
छ?

3-16 I read you: maa sundaay chu म ्सन्ु दै छनु

3-17 five-by paacha maa derey 
rarmro ५_मा धेिै िाम्रो

3-18 four-by chaar maa derey 
ramro ४_मा िाम्रो

3-19 three-by teenmaa aalee kam ३_मा अतल कम

3-20 two-by duee maa aalee 
aalee २_मा अतल अतल

3-21 I do not read you. maayle suneena मईले ्सनुतनन
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PART 4:  LANDING INSTRUCTIONS

4-1 Runway ___ in use. raanway ___ prayogma 
cha

िनिे ___ प्र्रोग मा 
छ

4-2 Wind at ___. hawaa ___ cha हािा ___ छ
4-3 Altimeter alteemeeter असलतमीटि

4-4 Number ___ to follow. naamber ___ laay 
paalan gaaraa

नमबि ___ लाई 
पालन गि

4-5 Report reepot रिपरोट्व
4-6 ___ miles  ___ maayel  ___ मा्ल
4-7 ___ kilometers  ___ keelomeeter  ___ फ्कलरोमीटि
4-8 Beacon bekon बेकरोन
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4-9 Final (approach) aanteem अस्तम
4-10 Base bes बे्स
4-11 Headwind hed weend हेडवि्ड
4-12 Tailwind tel weend टेलवि्ड
4-13 Crosswind kraas weend क्ॉ्स विफंड
4-14 Downwind daaun weend डाउनवि्ड
4-15 Upwind ap weend अपवि्ड
4-16 Extended (fully) lambyaaunu लम्ब्ाउननु

4-17 Enter landing pattern. lendeeng petern darj 
garnus

लैंफ्डफंग पटैन्व दज्व 
गननु्व्स
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4-18 Cleared to land. lendeeng laay 
manjuree लैंफ्डफंग लाई मफंजूिी

4-19 Landing gear down. otaarne ger taalaa 
gaarnus

उतानने तगअि तल 
गननु्व्स

4-20 Turn on runway lights. raanway ko baatee 
haru baalnus 

िनिे करो बवतिहरु 
बालननु्स

4-21 Is your navigation 
system working?

ke tapaayko 
nevegeshen seestem 
kam gaardaay cha?

के तपाई करो 
नेविग्सन त्ससटम 
काम गिदई छ?

4-22 I see the airfield. maayle beeman staal 
deke

मईले विमान सथिल 
देखी

4-23 I see the runway. maayle raanway deke मईले िनिे देखी
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4-24 I’ve landed. maayle lend gaaree 
saake मईले ल्ाणड गिी

4-25
Is your Instrument 
Landing System (VOR, 
TACAN) working?

ke tapaay ko 
eenstrument lendeeng 
seestem (b o r t a c a n) 
kam gaardaay cha?

के तपाई करो 
इ्स्रुमे्ट लैंफ्डफंग 
त्ससटम (वि ओ आि 
ट ए ्सी ए न) काम 
गिदई छ?
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PART 5:  TAXI INSTRUCTIONS

5-1 Taxiway takseeway टैक्सीिे
5-2 Taxi taksee टैक्सी
5-3 Turn right daaine gumaa दाफ्हने घनुम
5-4 Turn left baayaa gumaa बा्ा घनुम
5-5 To the hardstand haay stend teera हाड्वसटाणड तीि

5-6 Follow the “follow-me” 
truck.

pachee aau traak ko 
pachee lago

पतछ आऊ ट्क करो 
पतछ लाग

5-7 Take runway ___. raanway ___ leu िनिे ___ लेउ

5-8 Hold short of runway. raanway choto paaryo 
vaane िनिे छरोटरो प्यो भने
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5-9 Is able, enter next 
taxiway.

saakchaao vaane arko 
takseeway leenu

्सकछौ भने, अकयो 
टैक्सीिे तलननु

5-10 Taxi to parking. taksee parkeeng ma टैक्सी पाफ्किं ग मा

5-11 Marshallers will assist. maarshaal harule 
saahaayetaa gaarchan

मा्स्वलहरुले ्सहा्ता 
गछ्वन

5-12 Taxi into position and 
hold.

taksee laay staanma 
tamnu

टैक्सीलाई सथिानमा 
थिामननु

5-13 There is an obstacle in 
our way.

hamro batoma 
rokaawat cha

हाम्रो बाटरो, मा 
िरोकािट छ

5-14 Can you move that 
___?

ke tapaay tyo ___ 
laay hataauna saaknu 
huncha?

के तपाई त्रो ___ 
लाई हटाउन ्सकननु 
हनु्छ?
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5-15   car? gaaree? गाडी?
5-16   truck? traak? ट्क?
5-17   airplane? beeman? विमान?
5-18   powercart? paawar kaart? पिाि काट्व?

5-19
We need minimum 
___.

hamee laay 
kaamteema ___ 
chaheencha

हामी लाई कसमतमा 
___ चाफ्ह्छ

5-20 50 feet taxiway paachaas feet 
takseeway ५० फ््ट टैक्सीिे

5-21 70 feet taxiway saataaree feet 
takseeway ७० फ््ट टक्सीिे

5-22 Our wingspan is ___ 
meters.

hamro weengspan ___ 
meeter cha

हाम्रो विफंगसपान ___ 
मीटि छ
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5-23 We need wingtip 
clearance.

hameelaay weengteep 
neekaasee chaheencha

हामीलाई विफंगफ्टप 
तनका्सी चाफ्ह्छ.
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PART 6:  DEPARTURE INSTRUCTIONS

6-1 Request takeoff. oodaaune anurod उडाउने अननुिरोध
6-2 Cleared for takeoff. tek aaf laay manjuree टेकऑफ़ लाई मफंजूिी
6-3 After departure, ___. praastaan paachee ___ प्रसथिान पतछ ___
6-4 Heading ko taraf करो ति्
6-5 Flock of birds panchee haru kaa j ud पसषिहरु का िनुफंड

6-6 Climb and maintain. oochaalnu kaayem 
raknu उचालननु का्म िाख्नु
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PART 7:  AIRFIELD SPECIFICS

7-1
What is the maximum 
weight the parking 
ramp can withstand?

yo paarkeeng remp 
le adeekaatam maa 
katee wajan kaapnaa 
saakcha?

्रो पाफ्किं ग िैंप ले 
अतधकतम मा कती 
िजन खपन ्सकछ?

7-2 What is the total length 
of the runway?

raanway ko jamma 
lambaay kaatee hola?

िनिे करो जममा 
लमबाई कतत हरोला?

7-3 What is the width of 
the runway?

raanway ko chaaoraay 
kaatee hola?

िनिे करो चौडाई कतत 
हरोला?

7-4
What is the maximum 
weight the runway can 
stand?

raanway le adeekatam 
katee wajan leena 
saakcha?

िनिे ले अतधकतम 
कतत िजन तलन 
्सकछ?

7-5
What are the 
operational hours of 
your tower?

tapaayko taawar ko 
pareechaalan saamaye 
ke cha?

तपाई करो टािि करो 
परिचालन ्सम् के 
छ?
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7-6 What fees are we 
liable for?

tapaay laay kaatee fee 
teernaa laay hamee 
oottardaaytwa chaao?

तपाई लाई कतत 
्ी ततन्व लाई हामी 
उतििदात्ति छौ?

7-7 How much do we 
owe?

hameele tapaay laay 
kaatee teernu cha?

हामीले तपाई लाई 
कतत ततननु्व छ?

7-8 Dollars daaler डॉलि
7-9 Rupee rupeeyaa रुप्ा

7-10 I am ___. maa ___ hu म ___ हनु

7-11 the aircraft 
commander beeman kaamander विमान कमाफंडि

7-12 the flight engineer beeman eenjeeneer विमान इस्जनी्ि
7-13 the navigator neveegetor नाविगेटि
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7-14 the copilot daahaa paaylet ्सह पा्लट

7-15 the crew chief chaalak dal ko 
praamuk

चालक दल करो 
प्रमनुख

7-16 the flight surgeon oodaan serjan उडान ्सज्वन
7-17 the loadmaster lod master लरोड मासटि
7-18 the radio operator redeeyo aapereter िेफ्ड्रो ऑपिेटि

7-19 This is the flight crew. yo ek beeman chaalak 
daal ho

्रो एक विमान 
चालक दल हरो
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PART 8:  CARGO HANDLING

8-1 We need a forklift. hamee laay ek forkleeft 
chaheencha

हामीलाई एक 
्रोक्व तलफट चाफ्ह्छ

8-2 Where do we unload? hameele kaahaa oralnu 
paarchaa?

हामी ले कहाँ ओिालननु 
पछ्व?

8-3 Pallet palet पेलेट
8-4 Cargo kaargo कागयो

8-5 We need a pallet 
loader.

hamee laay ek palet 
loder chaheencha

हामीलाई एक पेलेट 
लरोडि चाफ्ह्छ

8-6 We need workers to 
assist with unloading.

hamee laay oraalna 
laay jamee haru 
ko sahaayataa 
chaheencha

हामीलाई ओिलन 
लाई ज्ामीहरु करो 
्सहा्ता चाफ्ह्छ
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8-7 We need cargo 
handlers.

hamee laay kaargo 
haandeler chaheencha

हामीलाई कागयो 
हा्द्ल्रि चाफ्ह्छ

8-8 Is there a staging area 
for cargo?

hamee laay 
kaargo rakne taau 
chaheencha?

हामीलाई कागयो 
ह्द्लिहरु चाफ्ह्छ?
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PART 9:  MAINTENANCE

9-1 Do you have ___? ke tapaay saangaa ___ 
cha?

के तपाई ्सफंग ___ 
छ?

9-2 Oil tel तेल
9-3 Hydraulic fluid haaydroleek drab हाइड्रोतलक द्रि
9-4 Hydraulic system haaydroleek seestem हाइड्रोतलक त्ससटम

9-5 We need local airline 
maintenance support.

hamee laay staaneeye 
erlaayn rek dek ko 
madat chaheencha

हामीलाई सथिानी् 
ए्िलाइन िेखदेख करो 
मद्द्दत चाफ्ह्छ

9-6 Our power 
requirements are ___.

hamro beejuleeko 
zarurat cha ___

हाम्रो वबजनुलीकरो 
जरुित छ ___

9-7 400 cycle chaar sey saaykal ४०० ्साइफ्कल
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PART 10:  FUEL

10-1 Is fuel available? ke eendan 
oopaalaabdaa cha? के इफंधन उपल्बध छ?

10-2
What is the fuel 
composition / 
mixture?

yo eendanko 
saangaatan / meeseran 
ke ho?

्रो इ्धन करो ्सफंघटन 
/ तम्सिण के हरो?

10-3 What is the cost? esko dam kaatee 
paarchaa?

््सकरो दाम कती 
पछ्व?

10-4 We need ___ kilos. hamee laay ___ keelo 
chaheencha

हामी लाई ___ फ्कलरो 
चाफ्ह्छ

10-5 How much do we 
owe you?

hameele tapaay 
laay kaatee teernu 
paarchaa?

हामीले तपाई लाई 
कती ततननु्व पछ्व?
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10-6 Do you have fuel 
pits?

ke tapaay saangaa 
eendan ko kaaldo haru 
cha?

के तपाई ्सफंग इफंधन 
करो खालडरोहरु छ?

10-7
Are firefighters 
available during 
refueling?

ke faayer faayter haru 
feree eendan vaardaa 
oopaalaabdaa chan?

के ्ा्ि ्ाएटिहरु 
्ेिी इफंधन भदा्व 
उपल्बध छन?

10-8 How much fuel do 
your trucks hold?

tapaayko traakma 
kaatee eendan raknaa 
saakeencha?

तपाई करो ट्कमा कती 
इफंधन िाखन ्सफ्क्छ?

10-9 We need refueling. hameelaay feree 
eendan chaheencha

हामीलाई ्ेिी इफंधन 
चाफ्ह्छ

10-10 Where will we be 
refueling?

hamee eendan feree 
kaahaa vaarnaa 
saakchau?

हामी इफंधन ्ेिी कहा 
भन्व ्सकछौ?
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10-11 When can we be 
refueled?

hamee kaaheele 
eendan vaarnaa 
saakchau?

हामी कफ्हले इफंधन 
भन्व ्सकछौ?
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PART 11:  WEATHER

11-1 Weather below 
minimums.

neeunatam vaandaa 
paanee talako 
maausam

््ूनतम भ्दा पनी 
तल करो मौ्सम

11-2 Cloud cover baadal chaaunu बादल छाउननु

11-3 Upper edge at ___. maateello keenara ___ 
cha

मातथिललरो फ्कनािा 
___ छ

11-4 Lower edge at ___. taallo keenaaraa ___ 
cha

तललरो फ्कनािा ___ 
छ

11-5 Ceiling ___ meters. seeleeng ___ meeter ्सीतलफंग ___ मीटि

11-6 Visibility ___ 
kilometers.

veezeebeeleetee ___ 
keelomeeter

वित्सवबतलटी ___ 
फ्कलरोमीटि

PART 11:  WEATHER

11-1 Weather below 
minimums.

neeunatam vaandaa 
paanee talako 
maausam

््ूनतम भ्दा पनी 
तल करो मौ्सम

11-2 Cloud cover baadal chaaunu बादल छाउननु

11-3 Upper edge at ___. maateello keenara ___ 
cha

मातथिललरो फ्कनािा 
___ छ

11-4 Lower edge at ___. taallo keenaaraa ___ 
cha

तललरो फ्कनािा ___ 
छ

11-5 Ceiling ___ meters. seeleeng ___ meeter ्सीतलफंग ___ मीटि

11-6 Visibility ___ 
kilometers.

veezeebeeleetee ___ 
keelomeeter

वित्सवबतलटी ___ 
फ्कलरोमीटि

PART 11:  WEATHER

11-1 Weather below 
minimums.

neeunatam vaandaa 
paanee talako 
maausam

््ूनतम भ्दा पनी 
तल करो मौ्सम

11-2 Cloud cover baadal chaaunu बादल छाउननु

11-3 Upper edge at ___. maateello keenara ___ 
cha

मातथिललरो फ्कनािा 
___ छ

11-4 Lower edge at ___. taallo keenaaraa ___ 
cha

तललरो फ्कनािा ___ 
छ

11-5 Ceiling ___ meters. seeleeng ___ meeter ्सीतलफंग ___ मीटि

11-6 Visibility ___ 
kilometers.

veezeebeeleetee ___ 
keelomeeter

वित्सवबतलटी ___ 
फ्कलरोमीटि

PART 11:  WEATHER

11-1 Weather below 
minimums.

neeunatam vaandaa 
paanee talako 
maausam

््ूनतम भ्दा पनी 
तल करो मौ्सम

11-2 Cloud cover baadal chaaunu बादल छाउननु

11-3 Upper edge at ___. maateello keenara ___ 
cha

मातथिललरो फ्कनािा 
___ छ

11-4 Lower edge at ___. taallo keenaaraa ___ 
cha

तललरो फ्कनािा ___ 
छ

11-5 Ceiling ___ meters. seeleeng ___ meeter ्सीतलफंग ___ मीटि

11-6 Visibility ___ 
kilometers.

veezeebeeleetee ___ 
keelomeeter

वित्सवबतलटी ___ 
फ्कलरोमीटि



11 11

1111

11-7 Barometric pressure 
___ millibars.

baaro meeter presher 
___ meeleebaars

बैिरोमीटि पे्रशि ___ 
तमलीबा्स्व

11-8 Wind shear kaatne hawaa काटने हिा
11-9 Severe conditions gaamveer haalat गफंभीि हालत

11-10 Wet runway geelo raanway तगलरो िनिे
11-11 Dry runway sukaa raanway ्सनुखा िनिे
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
  1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance 
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions  13. Medical / General 
  3. Greetings / Introductions   14. Medical / Body Parts 
  4. Interrogation    15. Military Ranks
  5. Numbers    16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time   17. Occupations 
  7. Directions    18. Port of Entry
  8. Locations    19. Relatives 
  9. Descriptions     20. Weather
10. Emergency Terms   21. General Military 
11. Food & Sanitation   22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction    9. Surgery Instructions  17. Neurology
2. Guidance  10. Pain Interview   18. Exam Commands
3. Registration  11. Medicine Interview  19. Caregiver
4. Assessment  12. Orthopedic   20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology  21. Medical Conditions
6. Trauma  14. Pediatrics   22. Pharmaceutical
7. Procedures  15. Cardiology   23. Diseases
8. Foley   16. Ophthalmology
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  8. Locations    19. Relatives 
  9. Descriptions     20. Weather
10. Emergency Terms   21. General Military 
11. Food & Sanitation   22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction    9. Surgery Instructions  17. Neurology
2. Guidance  10. Pain Interview   18. Exam Commands
3. Registration  11. Medicine Interview  19. Caregiver
4. Assessment  12. Orthopedic   20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology  21. Medical Conditions
6. Trauma  14. Pediatrics   22. Pharmaceutical
7. Procedures  15. Cardiology   23. Diseases
8. Foley   16. Ophthalmology



Civil Affairs Survival Kit contains:
 1.  Introduction      8.  Land Dispute
 2.  Public Safety      9.  Curfew Enforcement
 3.  Public Health    10.  Border Crossing
 4.  Transportation   11.  Village Assessment
 5.  Driver’s Guide   12.  Reparations
 6.  Public Works and Utilities  13.  Veterinary Services
 7.  Public Communications 

Public Affairs Survival Kit contains:
 1.  General Statements     4.  Interviews
 2.  Query (over the phone)     5.  Press Conference 
 3.  Escort      6.  Crisis Communications

Naval Commands Survival Kit contains:
1.  Bridge Commands     8.  Questions and Needs
2.  Range Commands      9.  Prisoner Questions 
3.  Critical Commands                  10.  Greetings and Instructions
4.  Security – VBSS                  11.  Emergency Terms
5.  Shipboard Bridge Terms                 12.  Directions 
6.  Military Ranks                  13.  Numbers 
7.  Logistic                   14.  Days of the Week/Time
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